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knila redna četa komitadžev na 
varno. Poročila zatrjujejo, da 
je bilo na strani četnikov od 5,-
000 do 8,000 mož in žena. Na 
srbski strani jih je padlo do 2,-
000, a tudi Nemci so imeli velike 
izgube, ker sta obe strani stre-
ljali brez usmiljenja in ne da bi 
katera jemala kaj ujetnikov. Ko-
likor so Nemci zajeli vaščanov, 
so vse na mestu postrelili, dol-
žeč jih zveze s četniki. Po bitki 
so Nemci polovili vse vaščane 
okrog vasi in vse moške odpelja-
li v nemško konfinacijo. 

Zagrebško časopisje svari pre-
bivalstvo, naj se varje četnikov, 
ki jih je veliko število po zahod-
ni Srbiji, severni Bosni in vzhod-
ni Hrvaški. 

Prispevki za Lauschetovo kampanjo 
Včeraj ste čitali v listu, da 
rank J. Lausche ne želi, da bi 

pobiralo kampanjske prispevke 
od hiše do hiše. Njegov kam-
kanjski odbor pa dobro ve, da 
kljub temu, da je obračal v kam-
panji vsak cent in ga bo tudi se-
daj v kampanji za glavne voli-
tve, pa mu bo trda predla in bo 
bolj slaba kampanja, če ne bo 
denarja. Zato izjavlja kampa-
nji odbor, da vsak lahko še na-
dalje prispeva za kampanjo, 
kdor prostovoljno sam prinese v 
urad Ameriške Domovine, ali iz-
roči kakemu komiteju za izvoli-
;ev Lauscheta, ali pa pošlje di-

rektno na glavni stan. 
Da bo kampanja zdaj, ko se 

bo odločilo, kdo bo prihodnji žu-
pan v Clevelandu, potrebovala 
še več denarja kot ona za pri-
marne volitve, vedo naši dobri 
j udje, ki so začeli zopet nositi 
prostovoljne prispevke za Lau-
schetovo kampanjo. 

Prvi se je zglasil pri nas naš 
rodoljub, Mr. John Potokar, 
astnik Double Eagle Bottling 
Co. in založnik Grossva:ter in 
buckeye pive in daroval za kam-
panjo $100.00. To je že njegov 
drugi stotak za kampanjo za kar 
mu moramo izreči v imenu kam-
panjskega odbora najlepšo za-
hvalo. 

Naša pridna Mrs. Apolonija 
Kic iz 3558 E. 81. St. nam je pri-
nesla $51.00 za kampanjo. In 
sicer je $50 kot čisti prebitek 
prireditve, ki jo je napravil žen-

ski klub za izvolitev Lauscheta 
(wiener roast) in Gertrude Ce-
sek, 11911 Farrington Ave. je 
darovala $1.00. 

Najlepša hvala vsem zaved-
nim Newburčankam! 

Nov grob 

Včeraj ob eni popoldne je 
umrla po dolgi bolezni dobro in 
splošno poznana Margareta Vi-
čič, roj. Zimerman, stara 62 let. 
Doma je bila iz Matenje vasi, 
fara Slavina. odkoder je prišla 
sem pred 39 leti. Bila je člani-
ca društva Presv. Reš. Telesa, j 
društva sv. Janeza Krst. št. 37 
ABZ in podružnice št. 47 SŽZ. 
Poleg žalujočih sinov, dr. An-
thony (zobozdravnik), Franka, 
Johna in Josepha, zapušča hče-
re Mary poroč. Golubski, Mar-
garet ter vnuke. Dalje zapušča 
sestri Jozefma Lindič in Kata-
rina Fonda, v starem kraju se-
stro Marijo, v Braziliji pa se-
stro Frančiško. Pogreb bo v 
sredo zjutraj ob 8:30 iz hiše ža-
losti, 8220 Rosewood Ave., v 
cerkev sv. Lovrenca pod vodst-
vom Louis L. Ferfolia. Naj po-
čiva v miru, preostalim naše is-
kreno sožalje. 

Blejsko jezero vabi 
Društvo Blejsko jezero št. 27 

SDZ priredi nocoj v Slovenskem 
delavskem domu na Waterloo 
Rd., zgornja dvorana, lep pro-
gram in potem pa ples. Bo prav 
lepa domača zabava za vse. 

Vsi na pomoč 
Odborniki lokalnega od-

bora št. 2 slovenske sekci-
je Jugoslovahskega po-
možnega odbora v Cleve-
landu so v torek zvečer 
sklenili, da z veseljem in 
zadovoljstvom sprejemajo 
velikodušno ponudbo pev-
ske ba zbora Glasbene ma-
tice, kateri je pripravljen 
uprizoriti opereto "Cigan 
baron" v nedeljo 2. novem-
bra, 1941 ob tretji uri po-
poldne v Slovenskem na-
rodnem domu na St. Clair 
Ave. 

Ves čisti preostanek gre 
v blagajno lokalnega odbo-
ra št. 2 JPO, SS v Cleve-
landu. 

Slovenci in Slovenke v 
Clevelandu in okolici, ka-
kor tudi v sosednjih me-
stih L or a i n, Barberton, 
Akron in Girard, pevci in 
pevke Glasbene matice ču-
tijo z nesrečnimi Slovenci 
V domovini, zato so se od-
ločili, da ponovijo opereto. 
Odločite se tudi vi, da 
združeni s temi kulturnimi 
delavci doprinesete skup-
no pomoč trpečim Sloven-
cem v domovini. 

Opereta "Cigan baron" 
je bila sijajen uspeh zad-
fijo nedeljo. Rezervirajte 
nedeljo 2. novembra za 
opero! Imeli boste velik 
duševen užitek, a poleg te-
ga boste pomagali nesreč-
nemu narodu v zasužnjeni 
Sloveniji onkraj morja. 

Vsi ste poklicani, vaša 
narodna dolžnost vas klile, 
da se vsi kot eden izrazimo 
za pomoč ljudem naše krvi 
in govorice. , 

Vstopnice dobite v pred-
prodaji pri Mrs. Makovec 
v SND. Dobijo se tudi pri 
August Kollandru. Cena 
vstopnicam je: 50 centov, 
75 centov in $1. Pokrovi-
telji pa plačajo $2 in njih 
imena pridejo v program-
no knjižico. 

Rusi na umiku na fronti pred Moskvo 
Vnet kritik 

Cleveland O. (zakasnelo). 
— Kako smo v Clevelandu 
navdušeni pri ocenah prire-
ditev, kaže naslednji zani-
miv slučaj. Nek slovenski 
dnevnik je pred par dnevi, 
v torek, če že hočemo biti 
natančnif prinesel oceno o 
nedeljski prireditvi operete 
Cigan baron. Ocenjevalec je 
bil tako razpaljen, da je po-
hvalil celo nastop dveh igral-
cev, ki niti nastopila nistq.. 
Metropola prednjači v 
vsem! 

POZOR ČLANI DR. NAJSV. IMENA 

Člane društva Najsv. Imena 
fare sv. Vida se opozarja, da je 
v nedeljo skupno sv. obhajilo. 
Ker bo imela ta dan Zveza dru-
štev Najsv. Imena svoj letni ob-
hajilni dan pri sv. Kristini, se 
jim bodo pridružili tudi od sv. 
Vida. Možje, pridite v velikem 
številu ! Starši, opozorite na to 
svoje sinove! 

Odhod je izpred nove šole sv. 
Vida ob sedmih zjutraj. Avtov 
bo dovolj na razpolago, zato naj 
nikogar ne manjka. Sv. maša bo 
pri sv. Kristini ob osmih, kate-
ro bo daroval p. Kazimir Za-
krajšek. Po maši bo pa skupen 
zajtrk v šolski dvorani sv. Kri 
stine. 

Pokojna Jera Mravlje 
Kot smo že včeraj poročali je 

umrla v torek popoldne Jera 
Mravlje, prej Sašo, roj. Osred-
kar, stara 72 let. Stanovala je 
na 675 E. 200. St. Doma je bila 
iz Doba pri Domžalah, odkoder 
je prišla v Ameriko pred 37 le-
ti. Tukaj zapušča žalujočega 
soproga Antona, sina Franka in 
John Sašo, hčer Josephine Ce 
goj, v Rock Springs, Wyo., pa 
hčer Apolonijo poroč. Marcina, 
ki bo dospela na pogreb. B i l a 
je članica društva Mir št. 142 
SNPJ. Pogreb bo v pondeljek 
zjutraj iz Svetkovega pogreb-
nega zavoda, 478 E. 152 St. Naj 
počiva mirno, preostalim soža-
lje. 

Vabijo na zabavo 
Podružnica št. 14 SMZ vabi 

vse prijatelje in znance na ve-
selo zabaVo, ki bo nocoj v Turko 
vi dvorani. Prijazno so vablje 
ne tudi članice Slovenske žen 
ske zveze, ki ste v bližini. Fantje 
pravijo da bodo obisk ob priliki 
povrnili. Na razpolago bo vse 
za izvrstno domačo zabavo. 

Mošt iz belega grozdja 
Kdor želi mošt iz finega bele-

ga grozdja naj se zglasi pri Jo-
seph Fabianu, 6116 Galss Ave. 
Ima pa seveda tudi črno grozdje. 

Izbrane ruske čete srdito napadajo nacije, da krije-
jo umik glavne ruske armade v novo obram-
bno linijo. Nemci napredujejo preko celih 
gora padlih vojakov. 

NEMČIJA JE BAJE PONUDILA RUSIJI 
POGOJE ZA PREMIRJE 

Moskva, 10. okt. — Rusko vrhovno poveljstvo je nocoj poro-
čalo, da so ruske edinice južnozahodno od Moskve naskočile v 
smeri proti Brijansku, da bi tako krile ostalo armado, da se uma-
kne v redu v novo obrambno črto. V tem sektorju in zahodno od 
Moskve so Nemci zopet napredovali, toda Rusi zatrjujejo, da se 
Nemcem niy posrečil načrt, da bi obkolili rusko armado pred 
Moskvo. 

Rusi priznajo, da Nemci še 
vedrio napredujejo proti Moskvi, 
toda naprej gredo samo preko 
celih gora padlih nemških voja-
kov. Ena nemška kolona prodi-
ra zdaj proti Rževu ob gornji 
Volgi, 125 milj zahodno od Mos-
kve. S tem so Nemci prisilili 
Ruse, da se morajo braniti na 
270 milj dolgi fronti. 

Rusi postavljajo zdaj v pred-
nje vrste izbrane čete, da ustavi-
jo nemški naval proti Moskvi. 
Orel, strategično železniško kri-
žišče 220 milj južno od Moskve, 
je v nemških rokah. V tem 
okraju so Rusi uničili vso indu-
strijo, predno so se umaknili. 

New York, 10. okt. — Po vsej 
Evropi je danes počil glas, da jc 
Nemčija ponudila Rusiji premir. 
je. Nekdo ki ima zanesljive di-
plomatske zveze, je izdal, da sta 
izročili Rusiji nemške pogoje za 
premirje Japonska in Bolgarija. 

Ri}ski viri v Londonu pa te ve-
sti zanikujejo, ker da bi se Ru-
sija nikdar ne ozirala na kake 
mirovne ponudbe, tudi če bi ji 
bile ponudene. 

Neka druga londonska avtori-
teta pa vztraja pri tem, da je 
Nemčija s posredovanjem Ja-
ponske tipala pri sovjetski vla-
di, če bi bila voljna sprejeti pre-
mirje. Toda Rusija je ponudbe 
zavrnila, ker je Nemčija zahte-
vala, da ji Rusija izroči vsa le-
tala in bi dala vse svoje tovarne 
Nemčiji na razpolago. 

V Berlinu so te vesti zavrnil: 
češ, da se bo Nemčija borila; 

dokler ne bo zadnja' ruska divi 
zija uničena. 

Samo 6 7 % slovenskih volivcev je volilo v primarnih 
volitvah 

Lauschetov kampanjski odbor poroča, da je napravil stati-
stiko vseh volivnih precinktov v Clevelandu, zlasti onih, v kate-
rih volijo v pretežni večini naši Slovenci. In številke so pokaza-
le, da je volilo v primarnih volitvah 30. ceptembra samo 67% na-
ših ljudi. Tri in trideset odstotkov slovenskih volivcev je torej 
ostalo doma. 

Te številke ne delajo posebne časti slovenskim volivcem. Za-
to se že zdaj apelira na vse tiste, ki imajo pravico voliti, da se go-
tovo udeležijo glavnih volitev 4. novembra, če hočemo izvoliti sod-
nika Lauscheta županom. 

Na 4. novembra bosta samo dva kandidata in vse nasprotne 
sile se bodo združile, da porazijo Lauscheta. Ako bodo zlasti VSI 
Slovenci storili svojo dolžnost, bo Lausche zmagal, drugače ne. 

AMERISKR DOMOVINH 
Cela nemška divizija je morala 
bombardirati srbsko vas Šabac 
Polnih 36 ur je trajal boj, v katerem je 8,000 srb-

skih mož in žena branilo vas, ki so jo končno 
Nemci popolnoma razdejali ter odpeljali vse 
moške vaščane v ujetništvo. 

Angora, Turčija, 9. okt. — Ena popolna nemška mehanizi-
rana divizija je napadla srbsko vas Šabac, ki leži 90 milj zahodno 
od Belgrada in kjer so se bili utrdili srbski četniki. Nemci so pol-
nih 36 ur obstreljavali s topovi, bombniki in tanki to vas, ter jo 
končno do tal razdejali. Nemcem sta pomagala tudi dva bataljo-
na hrvatski ustašev, ki sta bila pa popolnoma uničena. 

Vas Šabac nosi ime "Srbski 
Verdun," ker so v zadnji sveto-
vni vojni Srbi tukaj popolnoma 
uničili en avstro-ogrski kor. Boj 
za Šabac se je pričel kot se zdaj 
poroča, zadnji torek zgodaj zju-
traj. Nemci so začeli napad a 
tem, da so poslali cela krdela 
bombnikov nad vas a težki howit-
zi so bruhali jeklene izstrelke v 
vas. 

Najprej so Nemci razbili srb-
ske baterije, ki so bile razpostav-
ljene pred vasjo, nato so pa na-
skočili vas s tanki. Srbski četa-
ši so odbili pet nemških nasko-
kov, toda končno so bili prisilje-
ni umakniti se pred nemško pre-
močjo. 

Umaknili so se med goreče hi-
še in s strojnicami zadržavali 
Nemce toliko časa, da se je uma-

Poslanci so določili, da 
dobi Rusija pomoč iz 
sklada posojilne postave 

Washington, 10. okt. — Po-
slanska zbornica je z 162 proti 
21 glasovom sprejela predlog, da 
se da tudi Rusiji pomoč iz poso-
jilne postave. Obenem je zbor-
niča odglasovala novo vsoto za 
sklad posojilne postave in sicer 
v znesku $5,985,000,000. 

Opozicija je poskušala vse 
mogoče, da bi se Rusijo izklju-
čilo iz držav, ki dobivajo pomoč 
iz posojilne postave. Govornik 
za govornikov je vstajal in na-
padal boljševiško vlado. Toda 
večina poslancev je bila mnenja, 
da bo vsaka pomoč Rusiji poma. 
sala poraziti Hitlerja. Nekate-
ri govorniki so hvalili odličen 
)dpor Rusije in izražali željo da 
naj bi se tako odlično borila tu-
di Anglija. 

V postavi sicer nikjer ni dolo-
čeno, da Rusija lahko dobi po-
moč iz tega sklada toda predsed-
nik Roosevelt ima polno moč, da 
nakaže podporo, komur hoče. 
Rusija je dozdaj vse nakupe pla-
?ala iz svojega žepa. 

Poroka 
Danes ob desetih bo v cerkvi 

sv. Vida poroka Miss Lillian 
Judnick iz 1041 E. 74 St., z Mr. 
Joseph R. Koprivec, 1007 E. 76 
St. Nevesta je članica podruž-
nice št. 50 SŽZ. Sorodniki in 
prijatelji so vabljeni k poročili 
maši. Vse najboljše v novem 
stanu želimo mlademu paru. 

Naročite mošt! 
Joseph Smole 'ml. 6112 Glass 

Ave. se priporoča rojakom za 
naročila finega mošta. Ima tu-
di dobre sode na razpolago. 

Važna seja 
Društvo Collinwood Hive št. 

283 ima v pondeljek ob 7:30 zve-
čer zelo važno sejo. Vse članice 
so prošene, naj se gotovo udele-
že. 

u 
Chicago. — V nedeljo zvečer 

5. t. m., je bil na severni strani 
mesta do smrti povožen rojak 
John Dolež. Ponesrečenec je bil 
star 58 let in rojen v Begunjah 
pri Cerknici na Notranjskem. 

Vojak na dopustu 
William Gliha, ki služi Strica 

Sama pri zdravniškem oddelku 
v Fort Benning, Ga., je prišel na 
dopust za 16 dni k svojim star-
šem, 5605 Bonna Ave. želimo 
mu mnogo zabave med svojimi 
številnimi znanci in prijatelji. 

3. red sv. Frančiška 
Tretji red sv. Frančiška ima 

mesečni sestanek v nedeljo po-
poldne ob treh v cerkvi sv. Lov-
renca. Govoril bo pater Ber-
nard, OFM. Pridite v polnem 
številu! 

Dr. Furlan pozdravlja 
Včeraj nas je v spremstvu 

konzula dr. Mallyja obiskal dr. 
Boris Furlan, ki se nahaja za-
časno v Ameriki po diplomat-
skih poslih. Dr. Furlan je fin 
dečko, prava kraška korenina. 
Rojen je bil v Trstu, njegovi 
starši so doma od Štanjela na 
Krasu. Rekel je, da ga silno 
veseli, da je mogel enkrat vide-
ti to veliko Ameriko, največjo 
demokracijo na svetu. Ob pri-
hodu v našo metropolo izroča 
tem potom iskrene pozdrave 
svojim rojakom, zlasti pa še 
svojim dragim Primorcem. Upa 
da se bo tekom svojega bivanja 
tukaj intimne je seznanil ž nji-
mi. O svoji misiji v Zed. drža-
vah bo pozneje podal obširno 
izjavo. 

Plain Dealer za Lauscheta 
Clevelandski jutranji list, 

Plain Dealer, je prišel danes v 
daljšem uvodniku za sodnika 
Lauscheta, katerega smatra iz-
med obeh županskih kandidatov 
za bolj zmožnega. Plain Dealer 
pravi, da se mu je bilo težko od-
ločiti, ker je sicer Blythin do-
oer uradnik, toda Lausche ka-
že večjo administrativno zmož-
nost, več energije in večjo agre-
sivnost kot Blythin, zato indor-
sira na celi črti Lauscheta. 

Nov grob v domovini 
Iz Zvirč na Dolenjskem nam 

poročajo, da je tam umrla Te-
rezija Turk, po domače Klinov-
ka stara 73 let. Svoje čase je ži-
vela z družino v Clevelandu, 
kjer so vodili gostilno na St. 
Clair Ave. in 59. St. Mnogi iz-
med tukajšnjih rojakov se je bo 
še spominjalo kot blago in do-
bro ženo. Tu v Ameriki zapušča 
dve hčeri, Marijo Ostanik in Ve-
ro Shepec ,14015 Hale Ave., bra-
ta Johna Fabjan, v stari domo-
vini pa dva sina in štiri hčere, 
Naj mirno počiva v rojstni gru-
di. 

Banket in program 
Podružnica št. 49 SŽZ prire-

di v nedeljo večer v šolski dvo-
rani sv. Kristine fin banket, kra-
tek pa zanimiv program in po-
tem pa ples. Začetek bo ob sed-
mih zvečer. Podružnica obhaja 
namreč 10 letnico obstoja. Na-
stopil bo vežbalni krožek in po-
dan bo lep spomin za umrlimi 
članicami. Občinstvo je prav 
prijazno vabljeno. 

Ker so izgubile balinčka 
Naša jutrovska dekleta, Go-

spodinjski klub na Jutrovem, 
priredi nocoj plesno veselico v 
SDD na Prince Ave. Pravijo, da 
prirejajo veselico samo zato, da 
se nekoliko potolažijo, ker so iz-
gubile balinčka v tekmi z Ma-
plehajčankami. Občinstvo je 
prijazno vabljeno. 

L V ^ i ž i ' D r u ž i n a 

S X g ^ M i c h a e l a , Pa. 
W "Ktobra podvreči 

želodcu. 



" A M E R I Š K A D O M O V I N A " 
A M E R I C A N H O M E 

SLOVENIAN DAILY NEWSPAPER 
•117 St. Clair Avenue 

Published dally except Sundays and Holidays 
Cleveland, Ohio 

NAROČNINA: 
Za Ameriko In Kanado, na leto $5.50. Za Cleveland, po pošti, celo leto $7.C3 
Za Ameriko in Kanado, pol leta $3.50. Za Cleveland, po poŠti, pol leta $3.50 

Za Cleveland, po raznaialclh: celo leto $5.50; pol leta $3 00 
Za Evropo, celo leto, $7.00 

Posamezna Številka, 3c 
SUBSCRIPTION RATES: 

United States and Canada, $5.50 per year; Cleveland, by mall, $7.00 per year 
O. S. and Canada, $3 00 for 6 months; Cleveland, by mail, $3.50 for 6 months 

Cleveland and Euclid, by carrier $5.50 per year. $3.00 for 6 months 
European subscription, $7.00 per year 

Single copies, 3c 

Entered as second-class matter January 5th, 1909, at the Post Office at 
Cleveland, Ohio, under the Act of March 3d, 1878. 

No. 238 Sat., Oct. 11, 1941 

Po zemlji varno hodi 
T a k o smo želeli prijatelju Tonetu Šubl ju, ko je zapu-

ščal včera j našo ameriško L jub l jano in tukajšne številne 
prijatelje in oboževalce . O d spomladi je bil med nami, zdaj 
je moral pa nazaj v N e w York, k jer je n jegov kruh, zelo do -
ber kruh, katerega si je znal poiskati sam, brez kakih poli-
tičnih zvez in strankarskih opor , ampak mu ga je dal n je -
g o v lep glas in pa brezprimerna energija, kakršno poseča 
malokdo . 

Kar težko nam je bilo ob slovesu, čeprav smo vedeli, 
da odhaja le za nekaj mesecev in da se spomladi zopet vrne v 
Cleveland, da nadaljuje s kulturnim delom, katerega je vršil 
tukaj že dve poletji . Kar manjkalo ga bo takole opoldne , 
k o se je navadno zglasil v našem uredništvu za par minut. 
Samo toliko ,da je povedal o svoj ih načrtih, ki jih ima v mi-
slih za svo jo edino Glasbeno matico, za katero edino je ži -
vel , delal in skrbel. 

Da, Glasbena matica, katero je ustvaril in ji dal trden 
temelj lansko leto, mu je vse. Ko l iko je storil zanjo , vedo le 
listi, ki so bili pri tem v ož jem sodelovanju in če hoče jo , se-
veda, to videti. V e d o tisti, ki jim je poznan zbor od prej in 
ga pozna jo sedaj. Čeprav so v pretežni večini isti pevci in 
pevke, pa bi č lovek nehote moral reči, da so to po lnoma dru-
gi glasovi. Raz l iko je ustvaril T o n e Šubel j . T o vedo tisti, 
ki so posečali zborove prireditve prej in ki jih poseča jo zdaj, 
ko j e vzel zbor v roke Šubelj . 

T o dobro vedo tisti, ki so pevci radi petja, radi kulture. 
Tisti pa, ki so pri kulturi samo toliko č a s a , d o k l e r se kultu-
ra-reže po njih prepričanju tisti so naenkrat izgubili smisel 
za kulturo in so se zopet znašli tam, kjer so pričel i : pri stran-
karstvu. Kar je pa ostalo, je čisto jeklo, ki je bilo kal jeno v 
ogn ju preizkušnje, ki požge vse, kar nima v sebi take tvari-
ne, da bi mogla dati jeklu tisto silo, ki napravlja jeklo tako 
kov ino , da je ne zlomi niti č loveška zavist, ki je, kot pravijo, 
hujša ko jeklo . 

Šubel j je m n o g o storil za našo pevsko kulturo v Cleve-
landu in hvaležni mu m o r a m o biti za to. K temu mu je po -
magala go tovo pevska izobrazba, še več pa n jegova nena-
vadna pridnost, skoro trmasta pridnost, ki mu kleše uspehe. 
K j e r bi nihče drugi ne uspel, uspe Šubel j . Uspe menda za-
to, ker ne odneha od načrta pa čeprav se krešejo, iskre na-
sprotovanja in polen. T o n e gre mimo vsega, dela, ustvarja, 
prosi, prepričuje, dokazuje , udari po zaprekah, preskoči 
jarke, prepleza vzpetine, prestopi krtine in evo vam z m a g e ! 

P o dveh letih takega dela nam je podal s svo j im sijaj-
nim zborom, Glasbeno matico, sad : opereto Cigan baron. 
T o n e Šubel j in n jegov zbor, Glasbena matica, so si postavili 
s tem spomenik, ki ne bo nikdar zvenel . 

Tone , zdravo in nasvidenje ! 

BESEDA IZ NARODA 

K o so se zakoni Italije raztegnili po aneksiji tudi na Ju-
li jsko Kraj ino in Zader , so se vzdržale še nekaj časa prej-
šnje obč inske samouprave . S kral jevim dekretom od 31. 
avgusta 1921, št. 1269, pa so bili imenovani posebni komite-
ji, ki so prevzeli funkc i j e prejšnj ih občinskih odborov . V 
gor iškem pokraj inskem komiteju so imel j Slovenci pet za-
stopnikov in ravno toliko so jih imeli Italijani. V Istri je 
bilo pa vse drugače . Čeprav je bilo tukaj s lovansko prebival-
stvo v večini, pa so imeli v pokraj inskem komiteju samo 
štiri zastopnike proti enajstim italijanskim, ki so se pozne je 
zvišali na štirinajst, da je bilo tako vsako sodelovanje nemo-
goče . V Zadru so bili pa Slovani absolutno izkl jučeni od 
vsakih pokraj inskih administracij . 

Imenovana je bila posebno centralna komisi ja za vse 
naredbe, ki so se tilfale novo priklopl jenega ozemlja . Ta ko -
misija je obstojala iz 20 članov, od katerih je bil samo en 
Slovan. 

Leta 1921, torej po aneksiji Juli jske Krajine, je izjavil 
ministrski predsednik Giolitti zelo jasno in do ločno , da ima 
Italija neoporečen n a m e n ' o b d r ž a v a t i pokra j insko avtono-
mi jo v pr ik l jučenem ozeml ju z besedami : 

" P o m o j e m mnenju nam ni potreba spremeniti ničesar, 
kar se tiče upravne decentralizaci je, kot obstoja v zasede-
nem ozeml ju ; lahko je mogoče , da nam bodo služile njih 
ustanove kot uporabni modeli za delno preosnovo naše ja-
vne administraci je v smeri lokalnih uprav, da bo tako drža-
vi o lajšano breme central izaci je . " 

T o d a kakor hitro je prišla fašistična stranka do oblasti, 
je bila ta avtonomija pokraj inskih uprav odpravl jena in prej-
šnje province kot Goriška in Gradičanska, Trst z oko l i co in 
Istra, so bile vk l jučene v eno samo provinco . Čez nekaj me-
secev je bila ta nova provinca zopet razdel jena, toda na tak 
način, da ni bilo s lovensko prebivalstvo nikjer v premoči . 
T a k o je bilo na primer, čisto s lovensko ozemlje , ki se raz-
treza od tržaškega zaliva do Pos to jne inkorporirano v mesto 
Trst in ves ta kompleks je tvoril novo tržaško provinco . 
Več j i del prejšnje prov ince Gor i ce in Gradiške, k jer je slo-
vansko prebivalstvo v absolutni večini , je bil zvezan z pro-
v inco Udine, s čemer je bilo postavl jeno slovansko prebi-
valstvo v manjš ino . Istra je bila preosnovl jena v prov inco 
Ptjlj . Ce lo Zader in o toč je Lastovo je bilo razdel jeno v po-
sebne province . ' 

P. Bernard Ambrožic, OFM 

Poziv in prošnja 
. To je za tiste, ki so voljni ta-

koj in na jako praktičen način 
pomagati nesrečnim v stari do-
movini. 

Brali ste, koliko je tam du-
hovnikov, ki so bili pregnani z 
župnij in iz zavodov, pa niso 
smeli ničesar vzeti s seboj. Ne 
vemo sicer, koliko je še zaprtih, 
vemo pa, da jih je mnogo v ti-
stem delu Slovenije, ki je pod 
italijanskim jarmom. Znano je, 
da Italijani dosti dobro ravna-
jo z vsemi Slovenci, torej tudi 
z duhovniki. Čuje se, da se sme-
jo nekateri povrniti s Hrvatske 
in morebiti celo iz Srbije v ta-
kozvano Provincijo Ljubljano. 
Nimajo pa ničesar, ker so j im 
Nemci pobrali vse, kar so imeli. 

Tem duhovnikom bi bilo zelo 
pomagano, če bi dobili od nas 
kaj darov za sv. maše. Pomaga-
no bi bilo njim samim, pa brez 
dvoijbe tudi še marsikateremu 
njihovemu človeku. Saj nam je 
dovolj znano, da so duhovniki 
vedno radi ubogim pomagali, če 
so sami kaj imeli. Toliko bol j 
bodo sedaj radi delili svoj de-
nar z drugimi, samo če ga bo 
kaj. 

Kdor torej zaupa ;duhovni-
kom, je lepo naprošen, da na 
ta način domovini pomaga, ko 
je drugače toliko bojazni in 
strahu med nami, češ da se ta-
korekoč nič narediti ne da . . . . 

V Clevelandu se je osnoval 
odbor duhovnikov, ki je podpi-
sanega izvolil za tajnika, da v 
imenu odbora vodi te vrste po-
možno akcijo. Morebiti se bo 
dalo še v drugih pogledih kaj 
narediti. Za sedaj sem se lo-
til te poti, ki je skoraj stopro-
centno gotova in vsakemu do-
stopna. Kdor, se jsjtipče poslu-
žiti, naj bo že naprej lepo za-
hvaljen, kdor pa ne, ni prisiljen 
in naj zato tudi nič ne godrnja, 
če mu kaj ne bo prav, ko bo te 
vrstice bral. 

Kdor pa verjame v vzviše-
nost in vrednost svete maše, 
ima tu krasno priliko, da poma-
ga onim tam, pa — v duhovnem 
oziru — tudi samemu sebi. Mi 
bi prav tako radi pomagali 
vsem drugim bratom in sestram 
v domovini, če bi le mogli, ne 
samo duhovnikom in po njih 
drugim le posredno, toda sami 
veste, kako zaenkrat stvari sto-
je tam v domovini in tukaj med 
nami. 

Clevelandski odbor duhovni-
kov prevzema odgovornost, da 
bo nabrani denar prišel v roke 
ljubljanskega škofa, ki bo pač 
najbolje vedel, kateri duhovni-
ki so najbol j potrebni in obe-
nem v stanu, svete maše tudi 
res opraviti, najsi že bodo v me-
jah ljubljanske škofije ali kje 
v pregnanstvu. Mislim, da ka-
toliški človek v škofa brez na-
daljnjega spraševanja lahko 
stavi svoje zaupanje. Posebno 
pa to velja o nas, ki škofa Roz-
mana vsi dobro poznamo in ga 
nam ni treba šele priporočati. 

Kdor je torej voljan na ta 
način pomagati, naj pošlje svoj 
dar — dolar za eno sveto mašo 
— na spodnji naslov. Podpisa-
ni bo vsakemu odgovoril, kdor 
bo poslal po pošti, in bo potrdil 
prejem. Kakor hitro se bo več 
nabralo, bo odposlano v Ljub-
ljano preko Rima, kjer je tudi 
nekaj slovenskih duhovnikov in 
bodo posredovali med nami in 
Ljubljano. Naj se nihče ne bo-
ji, da bi ne prišlo v prave roke. 
Istotako naj se obrne na pod-
pisanega vsak, ki želi kakih po-
jasnil ali informacij . 

Podpisani je prepričan, da 
ne bodo redki, ki se bodo temu 

» 

vabilu odzvali. Trdno upa, da 
bodo nekateri, da, mnogi, po-
slali tudi večje svote. S tem bo 
dela in posla precej. Zato si je 
vzel "počitnice" in se nastanil 

začasno pri sv. Vidu v Cleve-
landu in to na prijazno povabi-
lo clevelandskih duhovnikov, 
kjer mu je dal Monsignor Po-
nikvar na razpolaganje stano-
vanje in pisarno. Povabilo je 
bilo kaj dobrodošlo, zakaj s sa-
mimi govori in " jeremijadami" 
ne bomo nikamor prišli. . . . To-
rej, l judje božji, zglasite se! 
(Kdor je pri posebno dobri vo-
lji, naj priloži kak groš tudi za 
stroške pisarne in pošte . . .) 
Kdor bo prvi, tistemu prav po-
seben Bog plačaj že naprej ! 

P. Bernard Ambrožič OFM 
»6019 Glass Ave. 

Cleveland, Ohio 

Priporočilo podružnicam 
SŽZ 

V tem letu praznuje več cleve-
landskih podružnic Slovenske 
ženske zveze svoje desetletnice, 
namreč nekaj teh proslav je že 
minilo in par se jih pa vrši pri-
hodnji dve nedelji. Minila je 
proslava št. 50, ki se je vršila v 
Slovenskem narodnem domu na 
Št. Clairju v nedeljo 28. septem-
bra, ko je v ta namen podal iz-
boren pevski koncert naš pri-
ljubljeni operni pevec Mr. An-
ton šubelj, ki je tudi izvežbal 
sekstet obstoječ iz članic št. 50, 
ki so prvič nastopile na tej pro-
slavi. Dalje je na tem progra-
mu nastopila tudi naša ljubka 
pevka Miss Irene Jazbec, kateri 
se obeta najlepša bodočnost z 
njenim čistim sopranom. Po-
družnica št. 50 si je s tem lepim 
programom iztekla mnogo jav-
nih priznanj in od mnogih se je 
slišala opazka, da le članice Slo-
venske ženske zveze se spozna-
jo na vprizoritev lepih progra-
mov, kar gotovo ostane mladim 
članicam spadajočim k št. 50 v 
pobudo 2a nadaljno zanimanje 
za lepe programe. 

In prihodnjo nedeljo 12. okto-
bra bo pa slavila svojo desetlet-
nico podružnica št. 49 v Euclidu, 
namreč v cerkveni dvorani sv. 
Kristine na Bliss Rd. 

Veselični odbor sestoječ iz od-
bornic št. 49 in Noble kadetk se 
je zbral večkrat na sestankih ter 
pripravil prav mičen program 
za praznovanje desetletnice. Ker 
sem bila navzoča na teh sestan-
kih tudi spodaj podpisana, zato 
lahko priporočam vsem našim 
podružnicam in občinstvu, da 
naj se odzovejo povabilu št. 49 
ter napolnijo dvorano do zadnje-
ga kotička, ker boste imeli res lep 
večer. Ob šestih bo serviran 
slavnostni banket v počast usta-
noviteljicam in članicam. Med 
banketom bodo pa na odru poda-
ne prav Jepe točke v petju in 
raznih prizorih tikajočih se na 
zgodovino podružnice. Točke v 
petju vem, da bodo zelo lepe, ker 
dotične, ki bodo nastopile so 
splošno priznane za izvrstne 
pevke. Po programu se pa nada-
ljuje s plesno veselico. Vstopni-
na je zelo nizka in upati je, da 
bo odziv nad vse lep. 

Nedeljo za tem to je 19. okto-
bra, bo pa velika slavnost v 
Newburghu, ko bo podružnica 
št. 47 obhajala desetletnico ob-
stoja. Odbor in članice št. 37 so 
se pa že vse leto pripravljale za 

DEFEND THE 
HOME FRONT 

to proslavo, sicer ne s progra-
mom samim, toda z neumornim 
delovanjem med mladino, ki je 
že bila organizirana v vežbal-
nem krožku toda je postala ne-
kam mlačna in je za nekaj časa 
zgledalo kot, da je več ne bo. 
Toda agilni odbor in nekaj vne-
tih kadetk pa ni hotelo slišati o 
kakem razpadu, pač pa so šle na 
delo ter podvojile svoje število z 
novimi močmi, ki so se s vsem 
navdušenjem podale skupno na 
delo in na praznik desetletnice 
bo pa nastopil na novo-oprem-
ljen krožek, namreč kadetke bo-
do prvič nastopile v krasnih no-
vih uniformah vijoličaste barve 
s krasnimi zlatimi trakovi in 
okraski, tako, da bodo naravnost 
rečeno, očarale vse gledalce s 
svojo mičnostjo. Tako so skleni-
le, da bodo prvič nastopile v svo-
jih uniformah v cerkvi sv. Lov-
renca in to ob priliki, ko bo bla-
goslovljena nova ameriška za-
stava in poleg nje tudi sloven-
ska. Botra zastavi bosta obče 
spoštovani zdravnik in njegova 
ljubka soproga, dr. in gospa An-
thony Perko. Svati pa bodo naj-
odličnejše osebe iz Newburgha, 
kakor tudi bivši sodnik Frank 
J. Lausche in častni jugoslovan-
ski konzul dr. James W. Mally 
in soproga. Pred in po cerkve-
nih obredih se bo pa vršila sli-
kovita parada. Nato se pa na-
daljuje s programom v S. N. 
Domu na 80. cesti, kjer bodo na 
odru podane vsakovrstne atrak-
cije. Podrobnosti o programu 
bo gotovo poročal veselični od-
bor št. 47. Povem le še toliko, da 
si boste privoščili mnogo lepe 
zabave ako se odločite biti na-
vzoči ha slavnosti št. 47, to bo v 
nedeljo 19. oktobra v New-
burghu. Pričetek bo popoldne ob 
treh. 

H koncu bi rada izpregovori-
la le par besed našim podružni 
cam SŽZ v naselbini. Vsaka po-
družnica, kj prireja velike pro-
grame najprvo pričakuje lepega 
odziva od sosedhjih podružnic. 
In to se po, vsej., pravici tudi lah-
ko pričakuje, ker podružnice 
spadajoče k eni organizaciji 
imajo vendar najrajši domače 
prireditve. Torej, prosim vas 
prav lepo, da ste gotovo navzoče 
ob teh lepih prilikah, ker le po-
tem se lahko pričakuje lep odziv 
tudi, kadar se zadeva tiče direkt-
no vaše podružnice. Najlepše 
pozdrave in na svidenje'v nede-
ljo, 12. oktobra, pri sveti Kristi-
ni ob šestih zvečer in na to v ne 
deljo 19. oktobra pri št. 47 v 
S. N. Domu v Newburghu na 80. 
cesti pričetek ob treh popoldne! 

Albina Novak. 

c o m m u n i t y FUND 

Kam pa v nedeljo? 
"Halo, halo Micka, kam pa 

tako hitiš?" — "Oh, saj veš, da 
sem tako zaposlena, da že sko-
ro ne vem, kje se me glava dr-
ži. Sedaj moram hitro v mesto 
in jutri pa na farme." "Ka j boš 
nova in kaj boš pa na farmah 
delala, saj je sedaj že pre-
mraz." — "O, saj ne mislim 
ostat na farmah. Kaj še nič ne 
veš kaj bo v nedeljo. Veš v ne-
deljo bo podružnica št. 49 Slo-
venske ženske zveze obhajala 10 
letnico z malim programom in 
velikim banketom. Da se pa ta-
ka stvar kar tako ne pozabi, za-
to smo sklenile prirediti banket 
in ples, kakršnega še ni bilo v 
Euclidu. Torej le skrbi, da boš 
tudi ti prišla." 

"Ce boš prišla, boš dobila ce-
lo kokoš, veš pa ne prav celo, 
ker rep in kremplje bomo stran 
vrgle. Pa tudi svojega možička 
pripelji s seboj." — "No, če je 
pa tako, potem pa moram biti 
tudi jaz zraven in tudi naši so-
sedi bom povedala. Saj boste 
gotovo imele tudi kaj potic in 
drugih takih dobrot." 

Tako sta se pogovarjali dve 
prijateljici v Euclidu oni dan 
in tako bo tudi res. Vsega bo 
dovolj pripravljenega za vse, 
samo da boste tudi gotovo pri-
šli, da bomo napolnili dvorano 
do zadnjega kotička. Tudi iz-
vrstna muzika bo igrala, da vas 

bo kar privzdigovalo. 
Vabljene ste vse članice so-

sednjih podružnic naše Sloven-
ske ženske zveze in sploh vsi 
naši znanci in prijatelji . Sko-
raj bi bila pozabila povabiti tu-
di našo urno Nežiko. Torej, Ne-
žika, le pridi in pa še svojega 
pripelji s seboj, saj ko ni tako 
daleč do nas, ga boš že kako 
"prinesla" s seboj. 

Vsem gostom je garantirana 
najboljša postrežba v vseh ozi-
rih in vsak §e bo vračal prav 
vesel na svoj dom. Če meni ne 
verjamete, pa pridite in se bo-
ste sami prepričali, da bo vse 
res tako, kot sem vam poveda-
la, kajti 10 letnica se obhaja 
samo enkrat. Drugič vas bomo 
pa me prišle obiskat ob enaki 
priliki. Kaj pa Jaka, ali nas boš 
prišel kaj pogledat? Prav ve-
sele bomo, če prideš kaj med 
nas in tudi postregle Ti bomo 
s pečeno kokoško. Na veselo svi-
denje v nedeljo, 12. oktobra, 

Ena, ki bo navzoča. 

Podružnica št. 14 SMZ 
Nocoj priredi naša podružnica 

v Turkovi dvorani na Waterloo 
Rd. zabavni večer za svoje člane 
in njih prijatelje. 

Ob tej priliki vabi članstvo 
naše podružnice splošno član-
stvo naših bratskih društev, po-
sebno pa še vabimo članice so-
sednjih podružnic S l o v e n s k e 
ženske zveze, da pridete nocoj na 
zabavo naše podružnice in ob 
enaki priliki pa se bomo tudi mi 
odzvali vašemu vabilu. Torej, 
odločite se in pridite nocoj v 
Turkovo dvorano na 16011 Wa-
terloo Rd., kjer bo dovolj doma-
če zabave za vse. Naša podru-
žnica št. 14 je najmlajša podru-
žnica pri Slovenski moški zvezi 
in tako je to naša prva priredi-
tev, zato pa vas vabimo, da se 
odzovete našemu vabilu. Vas 
prijazno vabi, Odbor 

Zveza Najsvetejšega Imena 
Cleveland, O. — Cenjeno član-

stvo naše zveze društev Najsve^ 
tej šega Imena, vsem so gotovo 
znana pravila naše zveze, v kate-
rih je določeno, da naša zveza 
'oziroma članstvo dvakrat na le-
to prireja svoje katoliške shode 
ali bolje rečeno "Katoliški dan." 
Zadnji tak katoliški dan se je 
vršil 24. avgusta, ki je bil v res-
nici nekaj veličastnega in zelo 
pomenljivega. Ta dan nam bo 
gotovo ostal še dolgo v spominu. 
To je moč naše zveze in sad na-
šega dela za katoliško stvar. 

Članstvu naše zveze Najsve-
tejšega Imena je tudi gotovo 
*:nano, da se sedaj zopet prireja 
nekaj veličastnega. Zato pa va 
bimo vse naše cenjeno članstvo 
društev Najsvetejšega Imena na 
drugi katoliški shod, ki se vrši 
v nedeljo (jutri) pri far i sv 
Kristine. Za ta dan vabimo vse 
može in fante, ki ste člani naših 
društev v vseh štirih slovenskih 
farah, da gotovo pridete vsi k 
skupnemu sv. obhajilu, kijbo ju-
tri pri fari sv. Kristine. To je 
dan naše zveze, ki pomeni skup-
nost in na to skupnost si ti in 
jaz obvezan priti enkrat na leto 
k skupnemu obhajilu vseh čla-
nov društev Najsv. Imena. Za-
držek je samo, če moraš na delo, 
ali če si bolan. 

Torej bratje, pridimo v nede-
ljo ob osmih skupaj pri sv. maši. 
Ker pišem kot uradnik zveze, za 
to imam v mislih tudi naše roja-
ke iz Barbertona in Loraina, ker 
ste tudi vi naši bratje po krvi in 
tudi vas bi radi videli med nami 
— v naših vrstah. Kako bi bilo 
to nekaj lepega, Če bi bili lepo 
združeni vsi Slovenci v državi 
Ohio in v nedeljo je lahko zače-
tek te skupnosti. 

Pričakuje se lepe udeležbe, 
kajti od fare sv. Lovrenca se-jih 
je priglasilo v par urah nad šti-
rideset, potem ko je naša častita 
duhovščina naznanila v cerkvi 
in čeprav je pri nas 40 urna po-
božnost, kj se prične v nedeljo 
ob šestih, pa so nam naši čč. gg. 

IzJutrov# 
— o 

Bilo je že 
p o r o č a j 

Gospodinjski klub ^ 
delavske dvorane ,ia|e5llo 
priredi jutri večer P „< 
lico in sicer se pr^1 ^ t 
zvečer. Vabljeni ^ ^ o ? 
zu in daleč, še P°B jji)i 
vabljeni vsi d e l n i c i 
čarke naše dvorane' 4 

Pridite, da bo ^ [ j 
Cisti preostanek °° ^ 
tve gre v korist tpl| 
saj veste, da se vec 
bije in pokvari, d a (tffil 
tem nadomestiti ,Z ] ) 0 V#J 
pile smo že nekaj v0 F j 
prav koristno za ^ W j 
in to ne samo za " ^ i 
pak za vse. Kaj s J W J 
lahko vsak vidi v * J I 

Povedati pa v af; /J 
di, da bo igral na W / j 
poznani Z a b d * * 
saj veste, da k ' d j i 
mora vsak plesat r / I 

Vstopnina je ^ J 
in kuharice pa ^ J 
le vse najboljše, r j 
le, da ne bo kdo l*. / J 

» •• hod0 M 
nasi tocaji pa " 
ž e j n e ' 

Torej na svidellJ' / f 
v Slovenski d e l a y s ^ J 
Prince Ave. Vas 
Gospodinjski kl«b | 

Da se ne pozabi* 

duhovniki priporočali s^F 
Tudi oni žele, da bi 
zveza Najsv. Imena v 
znak skupnosti vseh 
mož in da se le skupno P° 
pri sv. obhajilu v nedelj0-

članom od fare sv. i* 
se naznanja, da bodite 
se bomo skupno odpe'J 
Kristini, kajti bus bo ° J 
točno ob sedmih izPr že( 
župnišča in ker bo taJ» 
mož, ki mogoče ne bodo J>| ^ 
na bus, zato ste prošenj, 
imate avtomobile, da P1"^, 
di vi pred župnišče in ^ .ji 
avto tiste, ki nimajo sv ^ 
zil ali ki ne bodo m0?" J 
in bi šli radi z nami- ^ ^ 
si, točno ob sedmih o d P ^ 

Pri sv. Kristini bo ^ J J 
Zakrajšek sv. mašo » » A J 
Ker je bil pater Zakr&J J 
25 leti ustanovitelj d J 
Najsv. Imena, zato ga j j 
tudi veselilo, če se bo®0 A 
jutri v velikem š t e v i l k i 
videl, da njegov trud P J 
kimi leti le ni bil za 
so njegove besede Pa tlJ(jj€ 
vitna tla. Vesel pa b®. * 
Kristus, ko bo videl sv M 

• "pr»u aP 
hlapce pred seboj• ^Jjj 
ki ste obteženi in JaZ ^ j 
poživil." Da skrbi_n3^optif 
naše družine tukaj 10 > ^ 
bi nas za naše brate 
onstran morja in ka$ jjB 
teh skrbeh in težavaĥ* j 
če ne k Njemu, ki j® „ f l 
lažbe. K njemu Poh!t l l5iif 
deljo, k našemu K1'1® 
lju. Torej v nedeljo U l j 
Kristini drugi naš ka ^ ^ 
in sicer za vse ^allte.sVeW; 

vas vabi eveza 4 
Imena. . v 

Anton Meljac, * | 

Kakor s e j 1 

Sosed vpraša j » . j 
se kaj godi v ' J 
kar mu je žena 2° / J 
sebno dobro! M0J, / ' J 
ji, da bi umrla- J ^ f M 
strah, da mogoče ^ «..• 
ne pri življenju, 
potrta." j f im 

'IV m 

Svetek 
INVALIDNI VOZ Is P /M 

478 E. 152nd St. 

MARYeA-if^ 



10. letnici podružnice št. 49 
SŽZ. 

Mary Stušek, predsednica 

Hiše naprodaj 
8 sob hiša na St. Clair Ave., 

lot 40x140, cena $3,500; $500 
takoj. 

7 sob hiša, 3 garaže, na E. 58. 
St., $3,500. 

16 sob hiša za 2 družini, 4 ga-
raže, donaša $70 mesečne na-
jemnine; cena $4,800, nahaja 
se na E. 71. St. 

Za podrobnosti se obrnite na 
Jakob Tisovec 

1366 Marquette Rd. 
blizu St. Clair Ave. in E. 55. St. 

(239) 

S A T A N I N 15 K A R 1 0 T 
Bela Ljubljana 

Da se navada ne opusti in da 
pokažemo, da še vedno gibljemo 
precej živahno, čeprav nismo 
imeli skozi vse leto nobene pri-
reditve v našem domu, zato pa 
smo se odločili, da se zopet ma-
lo poveselimo. 

Na seji skupnih društev smo 
se odločili, da napravimo žegna-
nje po naših starih običajih. 
Kakor nam povedo poročila, so 
v starem kraju take stvari mini-
le in kljub temu, da so še spomi-
ni naših fara, pa je to veselje vse 
minilo in menda ga ni rodu na 
svetu, ki bi ga doletelo toliko 
gorje, kot je ravno naše tam 
onkraj morja. Zato pa smo se 
mi odločili, ker živimo v tej svo-
bodni deželi, kjer lahko prireja-
mo vsakovrstne zabave in bomo 
tudi sedaj priredili naše žegna-
nje. 

Mrs. Rottar je že obljubila ta-
kih štrukljev, da če jih boš po-
jedel deset pa boš za tisti dan 
imel dovolj, posebno še, če jih 
boš že pozno jedel. Namazani 
bodo z vsakovrstnimi dobrota-
mi da bodo raje drseli po grlu. 
Le pridite zgodaj, kajti štruklji 
bodo kuhani zgodaj, da se bodo 
lahko ohladili do našega žegna-
nja, ki se bo vršilo 19. oktobra 
cel dan in še pozno v noč. 

Da se pa kaj več pogovorimo 
o tem, je novi odbor skupnih 
društev sklenil, da se vrši seja 
13. oktobra ob osmih zvečer v 
Slovenskem društvenem domu 
na Recher Ave. Ker bo precej 
važnih stvari na tej seji, zato 
ste vabljeni vsi zastopniki, da se 
gotovo udeležite te seje, če niste 
še pozabili, da ste še zastopniki 
in vaša dolžnost je, da se gotovo 
udeležite seje: Saj skoro gotovo 
ne bo nobene več letos. 

Prav vljudno ste prošeni in 
vabljeni, da se udeležite, ker se 
tudi ni treba nikomur bati, da 
bi se mu naložilo kakšno poseb-
no delo. Izvoljeni odbor je že 
vsa dela oddal tako, da ste lahko 
popolnoma brez skrbi radi tega. 

Torej ne pozabite, da se vrši 
seja 13. oktobra ob osmih zvečer 
in žegnanje pa 19. oktobra v 
Slovenskem društvenem domu 
na Recher Ave. 

Frank Rupert. 

Po nemškem izvirniku K. Maji 

Kot prejšnja leta, tako vam bomo tudi letos postregli z 
dobrim moštom in sodi. Se toplo priporočamo. 

Za pomoč Jugoslaviji 
Maple Heights, Ohio. — Di-

rektorij Slovenskega narodnega 
doma iz Maple Heights sklicuje 
za v nedeljo, 12. oktobra, sejo, 
ki se bo vršila ob pol tretji uri 
popoldne v S. N. D. Na to sejo 
so vabljena vsa tukajšna dru-
štva, ker bomo poskusili, da se 
tudi pri nas organizira odbor, ki 
bo šel na delo, da se pomaga na-
šim trpečim v naši rojstni domo. 
vini. Posebno se še vabi, da go-
tovo pridejo na ta sestanek vsi 
društveni predsedniki, tajniki 
in blagajniki, ker iz teh se bo iz-
volil odbor, ki bo sodeloval z gla-
vnim odborom Slovenske sekci-
je, Jugoslovanskega Pomožnega 
Odbora v Ameriki. 

Enaki odbori se organizirajo 
tudi po drugih naselbinah širom 
Amerike. Zato upam, da tudi 
naša naselbina ne bo zaostajala 
za njimi. Pač pa moramo poka-
zati, da tudi mi čutimo z našimi 
trpečimi v domovini. Torej v 
nedeljo vsi na ta sestanek. 

Zadnji teden je bilo poročano, 
da se vrši v nedeljo, 5. oktobra 
balincarska tekma pri S. N. D. 
v Maple Heights. In tako bi tudi 
bilo da niso vremenski bogovi 
posegli vmes. Ravno ko smo za-
čeli z pripravami, pa se vsuje 
dež ,kot da smo ga nalašč naroči-
li za to popoldne, kot nas je ob-
dolžil tajnik Delavske dvorane 
Mr. Miklavčič, on je rekel, bali 
ste se balinčka izgubiti, pa ste 
dež izprosili. Da pa ni to resni-
ca, je dokaz to, ker smo sklenili, 
da bomo še letos balincali z Ju-
trovčani in sicer prvo nedeljo, ko 
bo lepo vreme. Ako bo lepo v ne-
deljo bomo v nedeljo, ako ne to 
pa drugo itd. Kadar bo lepo 
vreme pa pridite nas gledat. 

Anton Perušek. 

JOSEPH SMOLE ML 

Naročite se na dnevnik "Ameriška Domovina 

i|[j(lvVojal<a Sta ga stražila, 
0|j d Se je straža menja. 
seai Veh Polnoči je bilo, 

^ t o S Stražo s sv°jim 
is t o v ' . e l s e m poleg ujet-i j st°pai in 
je tQ|., • l n vsakikrat, ko 
< . ^ a l j i l , da naju ni 
Eeu. A '' m i je kol agasi šep-

stavkov na uho." 
J« Pravil?" 

l" Zav°3 je zahteval na-

hi i,; • 

š& '• S e m ga moral shra-

j! ' Kedaj pa ti ga je 

^ W i 
e z a j e l i A y a _ 

pa je vprav tebi dal 
^ w sem mu bil. Naši 
Ne c6Zal i z a taborom uje-

v tT ^ k ° l agasi vzel s 
0Sv, 0r> da sem mu stre-

1 Je sel k S t e u j e t n i k e i n 

^aek - V a m n a Pogajanja, 
časa se je vrnil s 

jI: 'Vs . m i je rekel kol 
V Je izgubljeno! Tisti 
i] l ^ v o r i l Ayare in me 
S h b e j u ! ' I n brž mi 
s j * zavoj, Shranim ga 
®X>m r e k e l pa odhitel 

a l u n a t o s e m v i " 
fe ,n g a Prinesli vsega kr-
H w a z b i t e S a . In zvezan 
Se„elazeno m i j e g e p n i l f 

* je P o t l kam okoli njega. 
Šel' b i P r e i skali tudi 

^VednSem' zavoj pa sem 
V i ] ! l 0 S i t i s s eboj , tako 

H i g a , . 
treba" ^ p H r o k i ' 

>)ePovedal , . . 
:: c u a i , kaj je v zavo-
di." 

Nv'1 
^ Ksan Je ' da je v zavoju 

v samem svetem 
šop resic iz pre-

V k a e l - W aibov grob 
S s v i m o š e j i el-Okba." 
Stal6 reči —'" 
V > i . i - ' 

p a s i z v edel , da 
S n,; ' 
? povedal. Ko sem 
1 ^vii n n j e m n a s t r a ž i > 
\ 0 ma* je 'v zavoju de-

denarja. Pet 

N« t r e b a ponuja-
i V h S a m d e n a r v ro-
I N * * ' ne samo pet 

I f 5 k ^ tako pove-
l j , n JJal> da meni tisti 

P C V l 1 ' W jih mora 
§ ' % d„ Menjalcu v Tu-

da ne dobi za 
te j j ^narja." 

d a b i 

CKunis?" 
V i dobil m e i z p l a č a l 

\%clb a r - " 
i ^ f f e ^ je zaslepila?" 
Vt>, t ti ' Reven vojal 

° c Piastrov bi do 
y ni 
( V v.erjel?" 
liil5 V^ekahlM,°ham 

iSc lflh-da 
H V fett njeera 
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NAZNANILO IN ZAHVALA 
V bridki žalosti in globoko potrtim srcem nazna-

njamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem pre-
žalostno vest, da nam je bil prizadet bridki udarec, ko 
je nemila smrt odvzela iz naše srede ljubljenega in 
nikdar pozabljenega sina, brata in strica 

Anthony Brinovec 
ki ga je v najlepših letih Bog poklical k sebi in je po 
kratki bolezni spreviden s svetimi zakramenti v St. 
Vincent Charity bolnišnici izdihnil svojo blago dušo 
'in za vedno v Bogu zaspal dne 6. avgusta, 1941, v 
starosti 39 let. Rojen je bil v Clevelandu. Po oprav-
ljeni slovesni pogrebni sveti maši v cerkvi sv. Vida 
smo ga položili k preranemu večnemu počitku dne 10. 
avgusta, 1941 na Calvary pokopališče. 

Tem potom se želimo prisrčno lepo zahvaliti 
Monsignorju Rt. Rev. B. J. Ponikvarju za opravljene 
molitve ob krsti pred pogrebom, za spremstvo iz hiše 
žalosti v cerkev in na pokopališče, za opravljeno sveto 
mašo in cerkvene pogrebne obrede in za ganljiv tola-
žilni govor v cerkvi. Obenem tudi prisrčna hvala 
Rev. Andrew Andreyu in Rev. Max Sodji za asistenco 
pri sveti maši. 

Prisrčno hvalo naj sprejmejo vsi sorodniki, pri-
jatelji in znanci iz Clevelanda in Barbertona, ki so 
nam bili v pomoč in tolažbo in nam pomagali na en 
način ali drugi v teh najbol j težkih in žalostnih dne-
vih, kakor tudi vsem, ki so ga prišli pokropit, se 
poslovili od njega ob krsti, vsem, ki so čuli in molili 
ter se udeležili svete maše in pogreba. 

V globoki hvaležnosti se želimo prisrčno zahva-
liti vsem številnim sorodnikom, prijateljem in znan-
cem, ki so v zadnji pozdrav pokojnemu okrasili krsto 
s krasnimi venci ter vsem, ki so njemu v blag spomin 
darovali za svete maše, enako tudi vsem, ki so dali 
svoje avtomobile na razpolago pri pogrebu, kakor 
tudi vsem, ki so darovali v gotovini. 

Iskreno zahvalo naj sprejmejo zvesti prijatelji 
in sosedi, ki so darovali za skupni krasen venec, za 
darove za svete maše in za dar v gotovini posebno pa 
iskrena hvala fantom, ki so nabirali darove, za njih 
trud. 

' Prisrčna zahvala tudi članom društva Oak Camp, 
št. 159 W. O. W. za lepo udeležbo pri pogrebu in za 
spremstvo do groba. 

Iskrena hvala tudi vsem, ki so nam izrazili sim-
patije s poslanimi sožalnimi karticami, pismi in tele-
grami. 

Prav prisrčno se želimo zahvaliti pogrebnemu 
zavodu Anton Grdina in Sinovi za vso izkazano po-
strežljivo naklonjenost in za lepo urejen^ pogreb. 

Preljubi jeni in nikdar pozabljeni sin, brat in 
stric, zastonj Te sedaj iščejo Oči, ker tako prezgodaj 
v najlepši dobi življenja Te je že Bog poklical k sebi 
in moral si se ločiti od svojih dragih. V življenju si 
nam bil tako ljubeznivo vdan, zato nam boš ostal 
vedno v sladkem spominu in v solzah zatopljeni v 
bridki žalosti zdihujemo nad Tvojo bridko izgubo in 
Ti želimo, da počivaš sedaj mimo v preranem grobu 
in uživaš večno veselje pri Bogu in lahka naj Ti bo 
rodna zemlja. 

Žalujoči ostali: \ % • 

MARTIN in ANNA BRINOVEC, starši. 
JOHN, JERRY in FRENCHIE, bratje 

ROBERT JOHN, nečak; BEVERLY ANNE in 
MARLENE ANNE, nečakinje. 

Cleveland, O., 11. oktobra, 1941. 

FRANK KLEMENČIČ 
1051 ADDISON ROAD 

Barvar in dekorator 
H E n d e r s o n 7757 

POPRAVLJANJE IN ClSCE 
NJE POHIŠTVA. 

Se priporoča 

JOHN J. CERAR 
5819 Bonna Ave. 
HEnderson 2632 

Dediščina 
Pri narekovanju oporoke je 

določil zakonski molž: "Moja 
žena naj bo edina dedinja, toda 
s pogojem, da se po poteku ža-
lovanja takoj zopet omoži. Ta-
•fco bom vsaj zagotovljen, da bo 
mojo smrt obžaloval vsaj en 
človek.". 

ZA DOBRO PLUMBINGO 
IN GRETJE POKLIČITE 

L J. Budnick & C0. 
PLUMBING & HEATING 

7207 St. Clair Ave. 
Tel. HEnderson 3289 

10008 Burton Ave. 
Residence': IVanhoe 1146 

MALI OGLASI 
Mi popravimo fenderje, ogrod-
je in prebarvamo, da bo avto 
izgledal kot nov. 
Superior Body & Paint Co. 
6605 St. Clair Ave. EN 1633 

FRANK CVELBAR, lastnik 

A. MALNAR 
CEMENT WORK 

ENdicott 4371 

CERTIFIED 
TYPEWRITER 

SERVICE 
1127 East 66th St. 

Pisalni stroji in seštevalni stroji 
naprodaj, v najem in v popravo. 

Trakovi in carbon papir. 
J. MERHAIl 

Pokličite HEnderson 9009 

PREPARE YOUR 

Healing System 
N O W ! 

New Furnaces for Coal, Gas', 
Oil, Hot water or Steam 

Resetting $12.00 
Cleaning $4.00 

Air Conditioning, Tinning 
and Roofing 

Carpenter work, Complete 
Remodelling 

EASY MONTHLY 
PAYMENTS 

M A S O N 
H E A T I N G CO. 
1198 ADDISON RD. 

ENdicott 0487 

Mošt 

6112 Glass Avenue 

MOŠT 
Črni sod $27.00 
Beli " 29.00 
Yz črn in '/2 bel sod $28.00 
California Muscat sod $35.00 
Dobite tudi grozdje ter sode od 

žganja. — Odprto imamo v 
nedeljo dopoldne. 
TED MANDEL 

20171 Nicholas Ave. 
KEnmore 1241-J 

(238) 

(Nov naslov! 
Tem potom naznanjam širši 

javnosti, da sem se preselil na 
nov naslov. Kadar potrebujete 
kaj v moji stroki me pokličete za 
naglo in dobro postrežbo. 

A. Greenwald 
Plumbing & Heating Co. 

3325 Tullamore Rd. 
Cleveland Heights, O. 
Tel. ERieview 0656 

(Sat. Nov. 1.) 

1001 East 74th Street 

Delo dobi 
Delavec, ki zna ravnati z ace-

tilenko in ki je vajen delati na 
scrapjardu s splošnim prome-
tom, dobi takoj delo na 16201 
Saranac Rd. ' (238) 

Hiša naprodaj 
Proda se moderna zidana hi-

ši 6 sob, stara 10 let, dvojna ga-
raža zraven, kopalnica iz plošč, 
ves brezov les. Jako malo dav-j 
kov. Pod ceno, ako se proda še; 
ta mesec. Naslov: 17929 Not-
tingham Rd., blizu Lake Shore 
Blvd. Tel. KEnmore 1562-M. 

(238) 

Lepa prilika 
Ali znate ceniti pravo vred-

nost ako jo vidite? Ako jo ne, 
potem vam ni treba priti. Tukaj 
je ena. Moderna 6 sob hiša na 
velikem lotu, polnem drevja, na 
737 E. 232. St. Odprta danes in 
jutri od 1 do 6 popoldne. Se mo-
ra prodati v teku enega tedna. 

Strainic Realty Co. 
18000 Lake Shore Blvd. 

IV-6430. 

Iščem sobo 
Slovensko dekle želi dobiti ne-

opremljeno sobo med 55. in 82. 
cesto. Kdor ima kaj primerne-
ga, naj pokliče KEnmore 3036. 

(239) 

Mošt in sodi! 
Pri nas dobite prvovrsten bel 

ali rdeč mošt po zmernih dnev-
nih cenah. Lahko dobite tudi 
dobre sode. Se priporočam za 
obilna naročila, 

Joseph Fabian 
6116 Glass Ave. 

HEnderson 3282. 

Iz Euclida 
V javnost morajo vse novice, 

ki se sploh dogode in katerih je 
tudi vedno dovolj. Za nas, čla-
nice podružnice št. 49 Slovenske 
ženske zveze, je pa gotovo naj-
večja novica to, da bomo imele 
v nedeljo, 12. oktobra, banket v 
dvorani pri sv. Kristini, priče-
tek bo točno ob sedmih zvečer. 

Nato pa bo kratek program, 
pri katerem bodo nastopile na-
še dekleta in nam pokazale ne-
kaj lepih vaj v korakanju. Vo-
dila jih bo Mrs. Albina Novak. 
Izvrstne pevke, hčerke naših 
vrlih članic, pa nam bodo skr-
bele za lepo petje. Nato pa bo-
do predstavljeni gostje in glav-
ne uradnice. Krog pol devetih 
pa bo zaigral Malavašičev or-
kester za vse tiste, ki jih bodo 
srbele pete. 

Zgodovine vam ne bom tu 
opisavala, ker teh deset let je 
tako hitro minilo, da skoro ne 
vemo kedaj. Potekla so v miru 
in slogi. Precej veselih uric 
smo preživele med veselimi čla-
nicami, da nam ni treba s stra-
hom gledati v bodočnost, le še 
tako naprej ! Zelo pa nas bo 
veselilo, če nas obiščete članice 
sosednjih podružnic kaikor se 
tudi me vselej z veseljem odzo-
vemo raznim vabilom. 

Cena vstopnicam je tako niz-
ka, da ni izgovora ne za članice 
in ne za goste. Torej pridite ju-
tri večer v dvorano sv. Kristi-
ne. Postrežba bo prvovrstna. 
Bodimo vseli, da se še lahko 
svobodo zabavamo, saj je itak 
že skoro polovico sveta v sužno-
sti. Zatorej veselimo se še se-
daj, dokler smo še prosti Hit-
lerja. Zaključujem to pisanje 
z iskreno željo, da se vidimo na 

s j j j a r j 

že, ker ni pravoveren musliman. 
Nevernik je, pogan, v nobene-
ga boga ne veruje." 

"Da sem tistikrat vedel — ! 
Pa zaupal sem mu in mu pre-

rezal vezi ter mu dal svoj nož." 
"In tvoj tovariš — T ' 
"Tisti ni ničesar slišal in ne 

videl. Domenila sva se s kol 
agasijem, da si bo sam prerezal 
vezi na nogah, pa šele tedaj, ko 
se bo zamenjala straža. 

Pa se ni držal dane besede. Ko 
je dobil nož, si je ko j prerezal 
vezi še na nogah, pa obležal. In 
ko je prisedel k meni tovariš, je 
nenadoma kol agasi planili ih 
mu porinil nož v srce." 

"Strašno — ! In kaj si ti sto-
ril?" 

"Kričal bi bil rad, pa strah 
me je davil, nisem mogel. Zbe-
žal bi bil rad v tabor, ves razbu-
rjen sem bil. Zaman me je mi-
ril in mi prigovarjal, naj grem 
z njim. Skočil sem, pa me je 
zgrabil za rame in mi grozil. Šel 
bo, je pravil, mene pa bodo na-
šli pri zabodenem tovarišu, moj 
nož mu tiči v srcu. Obdolžili me 
bodo umora in me ustrelili. 

Kaj sem si hotel — ! Nož je 
pričal zoper mene —. Izgubljen 
bi bil, da sem ostal —. Šel sem 
z njim." 

"Pa nista koj zbežala?" 
"Ne. Počakati sem moral, od-

šel je nekam pa se vrnil z mla-
dim tujcem, ki se vam je, tako 
sem čul, pridružil v Tunisu, ki 
pa si ga ti, effendi, dal zvezati. 
Kako ga je kol agasi osvobodil, 
da ga nihče ni opazil, tega ne 
razumem. 

Tiho smo se plazili h kame-
lam gospoda vojnih trum, osed-
lali tri najboljše in jih peljali 
iz tabora. In tam sem moral 
spet čakati, še enkrat sta šla 
v tabor, topot k tvojemu šoto-
ru." 

"Kako pa veš, kam sta šla?" 
"Ko sta se vrnila, sta grdo 

zabavljala črez tebe." 
"Da ! Umoriti sta me misli-

la, pa se jima ni posrečilo. Eden 
Ayarov je stražil pred mojim 
šotorom." 

"Mislil sem si, da je bilo tako. 
Čul sem klicanje iz teme in nato 
sta jadrno prihitela ter prekli-
njajoč zajahala kamele. Tudi 
sam sem moral zajahati, odjez-
dili smo." 

"Sta govorila arabski?" 
"Izpočetka. Razumel sem ju 

i/i silišal marsiikalj, kaj: bi ne 
bil smel slišati. Pozneje pa sta 
govorila v tujem jeziku, nisem 
ju več razumel." 

"Kam sta jezdila?" 
"V Tunis." 
"Sta ti sama tako povedala?" 
"Da." 
"Nalagala sta te! Prav kakor 

sta te nalagala, da dobiš v Tuni-
su pet tisoč piastrov." 

"Tistih pet tisoč piastrov ni-
kdar ne bom dobil! Prevarila 
sta me, osleparila, lopova!" 

"No, — in kako je bilo, da 
sta te spodila?" 

"Tamle, ne daleč odtod je 
bilo. Nenadoma sta razjahala 
in zahtevala, da sem moral tu-
di sam razjahati. Komaj pa 
sem bil na tleh, sta me zgrabi-
la in mi vzela orožje. In s pu-
škami v rokah sta me napodila 
v puščavo, zajahala, vzela mo-
jo kamelo za povodec ter sme-
je se odjezdila. 

O effendi, ne bil bi smel ver-
jeti kol agasi ju, temu neverne-
mu poganu! Ne bil bi mu smel 
zaupati — ! " 

"Nisi prav povedal! Ni te 
spravila v nesrečo tvoja pre-
velika zaupljivost, ampak tvo-
ja sebičnost in brezvestnost. 
Pravilneje bi moral reči, da bi 
ne bil smel zanemariti svojih 
dolžnosti! 

Dva velika zločina si zagrešil. 
Pobegnil si od vojakov in ujet-
niku si pomagal k begu! Kro-
gla te čaka!" 

(Dalje prihodnjič.) 



DEFEND THE 
HOME FRONT 

COMMUNITY FUND 

DEADLINE FOR ALL^O 
WEDNESDAY Nl^ DEDICATED TO THE YOUNG 

AMERICAN SLOVENES 

Tenth Anniversary ; 
Oil Sunday;, Oct. » u 

Christine's Hall, E. ^ 
No. 49 will have its te 
versary dance ana » v . 

Supper will be s e r j • ty 
en. Tickets for the d ; ( ^ 

.A rfifll-
banquet will be o" flJ]f! \ y 
admission to the dance 
be 30 cents. : 

Before dancing DtJ!p„ 
drill team of No. 49 |1( 
a short program coj | 
ing the lodge's tentn^j ^ 
sary. The program - | 
with the 

presentation" jg^. 
in which the drill ft^ 
as escorts. At this 
Mary Gombach .,.'.f p. 
"Star Spangled Ban" Sca 
the flag presentation , ^ 
ter members will be F-jj , f 
Any distinguished i. j 
the supreme officers 
introduced. 

A special cerem°«Jf rl5 
the dead members oi , p 
49 has been arrange ^ 

The members of o« ^ j 
cerely urge each a" ^ -
of you to attend this , m 
are sure you win 
time. . ( , 

Barbara Gold* » A 

TO THE 
VOTERS OF 

THE 
23d WARD 

EDWARD J. 
KOVACIC 

Councilman 
23rd Ward 

DRAMATIC CLUB 
from Asia to fturope ended in the 
eighth century. The last to immigrate 
were the Magyars (Hungarians), who 
also were of the Uhro-Finnic Mongo-
lian race: and like their kinsmen, the 
Avars and the Huns, who preceeded 
them, they too were nomads, and just 
as savage as the Avars and the Huns. 

The Magyars over-ran, the eastern 
part of what is now Hungary, then 
known as the Roman province of Sar-
matia. They spread northward to the 
Carpathian mountains, southward to 
the Transylvanlan hills, and westward 
over the fertile fields of upper Fano-
nia. where they were soon checked by 
the strong Slovenian settlements, as 
well as by the newly settled Croats in 
the southwest. 

These Mabyar raids into the new 
Slovenian lands in the west as far as 
Carinthania and Carnia were frequent, 
and blood v wars between the Slovenes 
and the Magyars for the possession of 
those broad fertile plains along the 
Danube River make a long chapter. 

These numberless raids however be-
gan to take toll amongst the nomadic 
Magyars. Their ranks became thinner 
and thinner. They saved themselves 
from complete annihilation, the fate 
suffered by the Huns and Avars, only 
after they had abandoned their no-
madic life and took to agriculture. Lat-
er they became Christians. Their new 
settlements were thickly mixed with 
those of Panonian Slovenes and a 
fierce struggly for predominance went 
on for centuries. 

After a good many years the Pano-
nian Slovenes gave up and submitted 

What today still remains of those 
Panonic Slovenes are the "Prekmurci" 
living on the western fringe of Hun-
gary, some ten thousand or so also 
live under present Jugoslavia. In 
Cleveland there are about 150 families 
of these "Prekmurci." 

The Magyar (Hungarian) language 
shows the scars of that terrific strug-
gle in thousands of Slovenian words. 
Almost all the Magyar terms of objects 
used in agriculture are of Slovenian 
origin. Their entire language is also 
replete with words of Slovenian deriva-
tives. 

In retrospect, the Slovenes came to 
Europe from Asia in the first half of 
the sixth century A D, in two great 
Eocalled migratory waves: one pushing 
south into the Balkans, and the other 
going west to and beyond the Alps. 
The southern branch smaller in num-
ber was lost and assimilated by the 
Antes (Serbs and Croats). Those who 
settled in the province of Sarmatia 
(later . Hungary) became Magyarized, 
only the western branch survived in 
the Alps and surrounding territories. 
These were the ancestors of the pres-
ent day Slovenes, who have been in-
habiting the same lands for over 1200 
years. 
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The Slovenes had no more than 
settled to a peaceful living after their 
conquest if the new lands, when a 
iew migratory wave of the Slavs came 
an westward from southwestern Asia. 

These new Slavs were known as the 
Antes, later becoming the Serbs and 
ihe Croats. Coming in the middle of 
the seventh century, they wedged 
.hemselves between the extreme south-
rn Slovenes in Dacia and the Balkans, 
md took possession of the fertile 
plains in lower Panonia and the north-
western section of Illyricum. Thus the 
Slovenians in the Balkans became sep-
arated from their main body of kins-
men of the north. 

Simultaneous with this influx of the 
Antes, another thing was happening to 
che Slovenes south of the Danube Riv-
3r. Another army of immigrants was 
joming from Asia. These were the 
CJhro-Finnic branch of the Mongolian 
race, who spoke the Turanian language 
akin to Turkish. These, some 40,000 in 
all. called themselves Volgari, meaning 
the people living along the Volga Riv-
er. Later this name was changed to 
Bolgari, or Bulgarians. 

The la rid that now makes up" Bulga-
ria was over-run by these Volgari who 
same across the Danube. The Slovenes 
in this territory were conquered and 
assimilated. The Volgari, however 
took up the Slovenian language, and 
„he Slovenes in turn took their con-
queror's name. Since that time, the 
language in that area, a much mixed 
one, has undergone many changes. It 
is now known as the Bulgarian lan-
guage. 

In Dacia the Slovenes fared differ-
ontly. Dacia at the time of the "great 
migration" was an entirely Roman 
province, settled chiefly, and adminis-
tered by, the Romans, who spoke only 
Latin. The natives learned Latin in a 
corrupt way. This corrupted new lan-
guage was called Romanian (Rumani-
an) after the original Romans. 

With the influx of thousands of Slo-
venes, the question of who would be-
come supreme arose. This lingered on 
tor decades. The Slovenes called these 
Romanized Dacians "Vlahi." This 
name they also gave to all Latin 
speaking people. The Slovenes even 
today call the Italians "Lahi" and Ita-
ly "Lashko." There is even now a pro-
vince in Rumania called Valahia, a liv-
ing memory of the Slovene influence 
there, of more than one ' thousand 
years ago. 

After a long struggle, the Slovenes in 
Dacia finally lost out. The Rumanians 
however paid for this conquest, in that 
their language is thickly interwoven 
with Slovenian words. The stubborn-
ness of the Slovenes in giving up their 
language can be seen from the fact 
that even in the last century there 
was a remnant of a few thousand peo-
ple in the Transylvanian hills, still 
speaking the Slovenian language. 

The Serbs and the Croats are the 
descendants of the ancient Antes, who 
settled in their present homeland one 
hundred years after the Slovenes first 
set foot on European soil. 

The great migrations of the people 

What did the Slovenes find when 
they first migrated to the regions of 
their present province in the sixth cen-
tury? 

Very little is found in the histories 
about the aborigines that lived in the 
lands adjoining the Alps over which 
the Romans held sway some five cen-
turies previous to the great migration 
of the Goths, Huns, and Avars. The 
Latin historians wrote mostly about 
their own conquests, and their coloni-
zation of the conquered lands. 

The present Slovenian land was. in 
Roman times, divided into the pro-
vinces. of Carnia and Carinthania in 
the west, lower Panonia in the east, 
Noricum in the north and Illyricum in 
;he oouth. 

The Romans built excellent roads 
,hrough this land, erecting trade cen-
ters and military posts at every impor-
tant crossing of these roads. Around 
;hese military posts and centers 
;prang up towns and even cities. 

In the northern and western coun-
tryside lived the aborigines called 
Delts, on the southern side of Illyri-
3um and to the east the Yapods. All 
these were barbarians, little or noth-
ing is known of their language. 

When the Slovenes migrated into 
these new territories, they found most 
>f these Roman military posts and cit-
ies in ruins. The Avars and Huns had 
ievastated the country before their ar-
rival. The Slovenes soon after their 
arrival .undertook the task of rebuild-
ing some of the ruined towns. They 
restored Emona, now Ljubljana, the 
;hief and largest city in the Slovenian 
orovince, Celea (Celje). Petovium 
(Ptu.1), and some others. To these and 
others they gave their own names: 
similarly they named the mountains 
ind rivers after the hills and streams 
of their previous habitat. 

The sparsely settled aborigines were 
;oon absorbed by the Slovenes. They 
took on the Slovenian language. These 
Celts and Illyrians were of short and 
stocky stature, with dark hair and 
iark complexion. The Slovenians on 
the other hand, were tall, rangy, pow-
erful people. Their skin was neither 
light nor dark, but rather reddish-
like. their hair usually light brown or 
reddish. They lived humbly without 
ostentation, not a bit deceptive, hypo-
critical, or false, possessing an unusual 
degree of honesty and genuine friend-
liness, traits that they possess even to 
this day to an infinitely higher degree 
than many of their neighbors. 

The Slovenes were a democratic peo-
ple as democracy goes in a primitive 
society. Their order was. built on the 
principle of equality. They originally 
had no nobility as did the Germans, 
who considered their noblemen as peo-
ple of infinitely higher class, whose 
ancestors were the very gods, and to 
whom they paid undivided homage 
and loyalty. With the Slovenes every 
member had the same rights, privil-
eges, and of course, the same duties. 
On account of this individuality, coup-
led with their agricultural tendencies, 
they never established powerful mili-
tary states as did all their neighbors. 

To all members who are at-
tending the Dramatic Club out-
ing Sunday, Oct. 12, are asked 
to meet in front of the school 
before 9:30 a.m. as we are leav-
ing at that time. 

Don't forget to bring along 
your money, 50 cents to be pre-
cise, wieners and buns, sweat-
ers, blankets and your sunniest 
dispositions as we plan to elim-
inate any one who is a grouch. 

We hope to see you all Sun-
day. 

Longing for Home 

FRAN LEVSTIK 

(DOMOTOŽNOST) 

Translated by Ivan Zorman 

Slovenia, I long for thee, 
For thy green hills I long and sigh-
Where I left dear companions, frie'1 

Where in their graves my people lie> 

olitli' 
There bloomed the blossoms of my j 
There first I felt love's magic spell- ^ 
There I rejoiced in my own dear 
On native "soil my tear-drops fell-

SODALITY NEWS 

Committee meetings are tan 
Tuesday, Oct. 12. A Catholic 
Word Spelling contest will be 
held to determine the two best 
spellers who will take part in a 
Spelling Contest between the 
members of other Sodalities. 
Annual DSU Communion 

The annual Communion wili 
be on the Feast of Christ the 
King as in previous years. II 
falls on the last Sunday of the 
month, Oct. 26. Father Misic, 
of St. Paul's, has invited the So-̂  
dalities to his church at St. 
Clair and East 40th. The 9 o'-
clock Mass will be reserved for 
the Sodalists and prayers will 
be recited in union with the cele-
brant. Breakfast will be served 
in the School Hall. There is no 
admission charge. All Sodalists 

NEW AND ^ / m 
M^yJwk 

EN 0670 for an J t f 

B O H « 
BEAUTY & & ,f / Š 

6023 St. f ^ M 
Open Tuesday ancatf£j// 
by appointment^^««^ / 

highest percentage of votes cast 
in the entire city of Cleveland 
for Mr. Lausche and with hav-
ing the greatest turnout for a 
primary mayoralty in the his-
tory of the Ward. 

Incidentally, in Pet. A-2, 
where Mr. Gornik is also pre-
cinct-committeeman, L a u s che 
received 255 votes to 1 for May-
or Blythin. 
ATTEND: 

23rd Ward Democratic Club 
Dance, Friday, Oct. 24, 1941. 

Mass Meeting Monday, Nov. 
3, 1941. 

Both affairs to be held at Slo-
venian National Home, 6417 St. 
Clair Ave., at 8:00 p.m. 

v 

Don't Delay - Prices are goJIJifJ 
Select your 1941-42 FUR or CLOTH / / 
CALL now, direct from Cleveland's best c° 
at prices much below retail. $ 

FUR COATS FROM * 
CLOTH COATS FROM A 

BENNO B. LEUSTIG im 
ENDICOTT 8506 or E*WJ</ 

on Saturday, October 1 
AT SLOVENIAN WORKMEN'S 

Program starts at 7 P. M. Dancing 
Admission 25 cents f 

COME ONE, COME A ^ J 

ST. VITUS HOLS KHKj 

W ^ k k l e v k w 

20th Anniversary in 
Collinwood 

Lodge Collinwoodske Sloven-
ke, No. 22, SDZ, wishes to an-
nounce and cordially invite ev-
eryone to their 20th Anniver-
sary Banquet at the Slovenian 
Home on Holmes Ave., on Sat-
urday, Oct. 11, at 8:00 p.m. 

Music is to be furnished by 
the versatile Frankie Yankovich 
and his orchestra. 

Admission is 75 cents for the 
banquet and only 35 cents for 
dancing alone. 

So come on everyone who 
knows what a swell time these 
ladies have at all their social 
affairs. 

Let's make this their biggest 
event in all their 20 years of 
good standing. 

o — 
, America is in a state of eraer-
. gency. Every citizen is urged 

to do his part by buying De-
fense Savings Bonds or Stamps. 

St. Mary's Spectator and Commentator 

JUNIOR SODALITY NOTES 

Meeting Notice 
The regular monthly meeting 

of the Junior Sodality will be 
held Wednesday, October 8, 
in the Study Club Room. Come 
on girls, here's a chance for a 
friendly get-together. Missed 
meetings this summer? You 
have? Don't miss this one for 
refreshments and dancing will 
be had after the meeting. 

Here and There 
Just can't resist writing about 

"Pozzy" (Florence Pozinik). 
You know Pozzy was put in a 
class of all boys! Did she scram 
out in a hurry . . . Now, now, it 
was not that bad, was it? . . . 
Virginia Chervan is a working 
gal now. . . . Going to school 
during the day and sewing in a 

Night School class keeps Hedy 
Kozel a rather busy girl. . . . 
Mary Fidel is another working 
girl. . . . Haven's seen Mary 
Kocin for so-o long. . . . Saw 
Mary Šimenc skating quite oft-
en at the Beach this summer. 
. . . She sure is a good skater. 
. . . Mildred Stopar looking very 
studious behind the information 
desk . . . Jennie Planinsek going 
to Pine Camp, New York, a few 
weeks ago to visit her brother. 
Eddie, who is stationed there 
. . . Josie, Tercek, wearing ž 
beautiful dress which she made 
herself. . . . 
Reminder 

On Sunday, Oct. 12. the Jun 
ior Sodalists are going to th< 
Monthly Communion in a bodj 
at the eight o'clock mass. Won' 
you try to be present? 

COME TO ,i 
n No.', 

Blejsko jezero, j tJ, 
invites you tonfe ^ 
nice program a ,meiP 
at Slovenian Wo^" : 
Hall on Waterloo # ^ 

Program will sta 
dance after the P r J , / 
music, good refre 

good time for all. 
•———u t u" 1 

Only three f e e d i i i 
surface of the 
at midday as 

of food, and especially milk and cattle 
from the territory occupied by them. 

They threaten even to cut off the 
supply of water and electricity—Ljub-
ljana is under permanent fear of be-
ing occupied by the Germans. For this 
case the Germans propose to expel 
18.0G0 Slovenians from the city, espec-
ially the whole Slovenian intelligentsia. 
The main aim of the Germans is to 
gain unhampered control of Trieste 
and its "Hinterland." 

In this awful situation the Slovenian 
nation appeals for help to magnanim-
ous and powerful America, which har-
bors hundred thousands of Slovenians 
who enjoy the benefits of American 
liberty. 

Three hundred thousand Slovenians 
are to be transported by the Germans 
and the rest of the nation will be Ger-
manized i n the. most brutal manner; 
already now every external sign of the 
Slovenian language is stamped out. 
Ljubljana, July 12. 1941 

Hitler." 
In the terrible drive against the Slo-

venians the German cultural organi-
zation (Deutscher Kulturbund) in 
Yugoslavia plays the uglv role of the 
informer. 

In the achievement of their princi-
pal purpose of expulsion and extermin-
ation the Germans feel to be principal-
ly barred by the city of Ljubljana, the 
most important center of Slovenian 
intellectual and economic life. 

The Germans have isolated Ljublja-
na on three sides (towards Šent Vid— 
Jesenice, towards Kamnik and Litija) 
from the rest of Slovenia, so that al-
ready the first or the second railway 
station is occupied by them. 

The Germans can starve Ljubljana 
simply by preventing the importation 

(Conclusion.) 
"This blood which once was German 

and of German mentality must not be 
lost for our nation. We want to re-
gain this blood again. The Karntner 
Volksbiind calls you to cooperate in 
the gieat tasks, which Adolf Hitler 
desires to bs accomplished by his na-
tion. 

"Therefore everyone of you must be 
permeated with pride and inner satis-
faction that he is allowed to work in 
behalf of him and for him who is the 
greatest genius among the great men 
cf this world. 

"Kralj Matjaž (the legendary Slo-
venian hero, about whom is said will 
conduct the nation to happiness and 
welfare in the future) has risen and 
appeared among us: his name is Adolf 

IMPRISONMENT AND INHUMAN TREATMENT OF CONSPICUOUS SLOVENIANS 
IN STYRIA AND CARNI0LA 

(Publicity Director, The Jugoslav Relief Committee of America, Slovenian Section) 

THE SLOVENES 

BerosM 
For Fine J*" J 

6116 St. Cl*ir A 

At >VJI 
Buy D e f e n s e B o ^ V / I 

PROGRAMS DANCE lodge busmo mm, » * 
Will Have a Nice 

Although the present mayor 
of the City of Cleveland states 
otherwise, the Cleveland Railway 
problem is one of the main is-
sues in the current mayoralty 
campaign between the two nom-
inees, Judge Frank J. Lausche 
and Edward Blythin. 

For the past several months, 
Mr. Blythin has been reminding 
the public that he does not wish 
to make the local transportation 
problem a campaign issue and 
would kpep it out of the Novem-
ber 4th election, but neverthe-
less it is in all probability go-
ing to be the chief issue as the 
campaign gets under way. 

The mayor contends that the 
railway representatives have 
been unfair in not calling a 
meeting of its shareholders pri-
or to election day and threat-
ened to ask City Council to with-
draw its offer of $45 per share 
for the company stock, unless 
such a meeting would be called. 
Thereupon the company board 
of Directors met Monday, Oct. 
6, 1941, and decided to have two 
meetings—the President calling 
one for October 31st, (this at 
the request of 25 per cent o£ the 
stockholders) and the other con-
fab to be held on November 12, 
1941 (designated by a majority 
vote of the directors opposing 
the sale of the stock at that fig-
ure). Both are in legal rights to 
call a meeting—so it looks as if 
the "ball" is still left hanging in 
the air. 

At the council transporta-
tion meeting last Monday after-
noon the mayor made a state-
ment that certainly proves only 
one thing, his insincerity to see 
the problem through and that 
was "that he did not particular-
ly care what effect the calling 
of a shareholders' meeting had 
as to his candidacy for Mayor, 
but in order to keep it out of 
politics it should be held before 
the election on November 4th." 

If he Was really and truly 
sincere, the proper time to have 
such a meeting then, would be 
immediately after the election 
and not bef;ore, as the newly 
elected mayor would have two 
(2) full years in which to deal 
with the problem and not only a 
few days before the election. 

At this point, councilman Wil-
liam Reed, 6th Ward, interject-
ed a classic "that the share-
holders meet on the 3rd of No-
vember—take a Vote and im-
pound the ballots—keeping them 
a secret until November 5th, the 
day after election and that this 
certainly would keep politics out 
of the issue." 

But of course, "this suggestion 
was promptly side-tracked by 
the President of the Company, 
Frank Hanrahan and Council-
man Walter Krewson. 

23rd Ward Best in City 
Mayoralty candidate Frank J. 

Lausche's splendid run in the 
primary has established him as 
a heavy favorite to beat Edward 
Blythin in the runoff in Novem-
ber and the people of this com-
munity should be proud of the 
fine support they gave their 
neighborhood product at the 
polls in rolling up a 21,000 maj-
ority over his nearest rival. 

The two Democratic 23rd 
Ward leaders, Mr. John Gornik, 
Jr., and Mrs. Josephine Zakraj-
sek should share honors in be-
ing credited with having the 

Holy Communion Tomorrow 
The St. Vitus Holy Name So-

cieties will receive their quar-
terly Communion in a body to-
morrow morning at the 8:00 o'-
clock Mass at St. Christine's 
Church. All members, both old 
and young, are invited to come. 
It is your duty as a Holy Name 
member to receive Holy Com-
munion in a body with the mem-
bership four times a year. 

The reason we will go to St. 
Christine's Church this time, is 
that the Slovenian Holy Name 
Union, of which we are a part 
will receive their annual group 
Communion tomorrow morning 
at that church. We are hereby 
asking our junior members to 
try to make it with us. There 
will be plenty of machines to 
take the members. Get down in 
front of the new school by 7:00 
a'clock, and we will pick you up 
if you haven't got any transpor-
tation. Please get to the school 
by 7:00 so we can leave together 
and not have to wait for strag-
glers. 

The Rev. Father Kazimir Za-
krajšek recently of Slovenia; 
will be the celebrant at the mass. 
There will be a FREE break-
fast after mass in the St. Chris-
tine's Hall. 

Let's make a good showing, 
Won't you please go to Confes-
sion today and Communion to-
morrow and bring 'a friend 
along? 

are requested to make their res-
ervations at the next meeting. 
Harvest Moon Frolic 

Keep this in mind: Saturday, 
Nov. 8, at Twilight Ballroom. 
Music by Johnny Pecon's Or-
chestra. How are tickets going, 
girls? Do your part by selling 
them. The committee will do 
its part by planning an enter-
taining evening. 

25TH BIRTHDAY PARTY 

You hear of events happening 
here and there, well I want to 
remind you of a big event which 
is to take place on Saturday, 
November 1 at the Slovenian 
National Home on St. Clair 
Ave. 

St. Clair Grove, No. 98 Wood-
men Circle are having their 
Silver Jubilee, and for this oc-
casion have planned a chicken 
supper and dance. 

The supper to be served 
promptly at 6:30 (in the an-
nex) at a cost of 75 cents, in-
cluding dancing. Tickets to the 
dance are only 35 cents, with 
Johnny Pecon providing the 
music. 

The committee is planning a 
surprise for all who attend. 

So we ask you now, to keep 
this date open and plan to at-
tend on Saturday, November 
1st at the Slovenian National 
Home. —J.Z . 


